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The Encyclopedia of migrants is an artistic 
experimentation project initiated by 
Paloma Fernández Sobrino aimed at 
producing an encyclopedia containing 400 
testimonies of the life stories of migrant 
people. It is a collaborative work based in 
Le Blosne district, in Rennes that includes 
a network of 8 cities of the Atlantic side of 
Europe, between the Brittany Finistère and 
Gibraltar.

Our purpose is to collect the sensitive 
testimonies of people who have gone through 
migrations in their life journeys. Specifically, 
the project proposes an encounter with 
migrant people, people who, having crossed 
borders and settled beyond them, have 
complex identities and attempt to reconcile 
different cultures.

The main purpose of this project is to 
acknowledge the position of migrants in 
our society and to participate concretely in 
the writing of the history and memory of 
migration. ultimately, the goal is to render 
this invisible value, this immaterial wealth 
tangible, palpable, in order to make it ours 
and include it in our common history. The 
purpose of this unconventional encyclopedia 
is to legitimize another type of knowledge.

In order to extend this network of migrants 
trying to reconcile their double culture 
and enhance collection in a dynamic of 
cooperation and shared experiences, the 
Encyclopedia of migrants will depend on the 
mobilization of a network of 8 partner cities 
from the Atlantic side, situated between Brest 
and Gibraltar, and 8 operational partners 
(associations, universities, museums, etc.) in 
France, Spain, Portugal and Gibraltar.

THE ENCYCLOPEDIA
OF

M I G R A N T S



To achieve this encyclopedia and to structure 
the network cooperation, we organize 
a transmission seminar gathering the 8 
operational partners to prepare the collection 
of the testimonies in the 8 cities partners. 

This work will lead to, among other things, the 
production of the encyclopedia and then to its 
public presentation in each partner city. This 
event will represent the birth certificate of the 
encyclopedia. Each operational partner, in 

collaboration with the partner city, will then 
carry the mission of making the encyclopedia 
live in the middle and long-term by creating 
and driving a projects dynamic connected 
with the book. 

Each member of the transnational network 
of the project will join the assessment 
process of the project which will lead to a 
seminar closing the project and gathering the 
members of the team and the network.

thE PARtNER CItIES : Each partner city 
will be given a copy of the Encyclopedia of 
migrants. They will undertake to receive it 
publicly as a city resource and to bring the 
Encyclopedia to life with the local operatio-
nal partner after the end of the project.

thE OPERAtIONAL PARtNERS : We 
rely on an operational partner in each city. 
These operational partners can be a collec-
tive of artists, a university, an association 
for the struggle against discrimination... 
They will be responsible for the communi-
cation of the project to the local team, for 
local collection of testimonies and for the 
subsequent dissemination of the Encyclope-
dia with the partner city.



DEVELOPmENT
OF THE 

P R O j E C T

1. The founder seminar  
The founder seminar aims at transmitting the architecture 
and the chore of the project, as well as the methodologies for 
the collection of testimonies to the operational partners of the 
8 cities of the network which will then be the go-between for 
the local teams. This seminar will be organized by the coordi-
nation team in Paris in November 2015 towards the partners 
of the network and will be open to the public by registration 
(number of places limited).

3. Intermediate restitutions
Each operational partner will co-organize a series of intermediate public restitutions with the 
partner city during and after the collection between january and December 2016. There is a 
double goal for these restitutions : to keep alive the link with migrants and to prepare the publi-
cation and the « life of the Encyclopedia ».

2. The collection 
The collection aims at collecting 400 testimonies of migrants 
in total across the 8 partner cities. In each city, the local team 
will be composed of a contact person in charge of meeting the 
migrants and collecting the testimonies and of a local pho-
tographer. Each operational partner will be in charge of col-
lecting 50 testimonies between November 2015 and March 
2016.



4. The public presentation 
of the encyclopedia 
Each city will organize during the 1st semester 2017 a public 
presentation of the encyclopedia as a patrimony of the city. This 
event will be co-organized by the operational partner and the city 
partner and will represent the birth certificate of the encyclopedia.

5. The life of the 
encyclopedia 
Each operational partner, in collaboration 
with the partner city, will then have the 
mission to make the encyclopedia live in the 
middle and long-term by creating and driving 
a projects dynamic connected with the book 
(exhibitions, conferences, projections, festive 
events, workshops…), but also by releasing the 
digital encyclopedia on the local scale towards 
the citizens through the social networks of the 
contributors of the project, towards schools, 
universities, society museums, art centers, 
social organizations…

6. The final seminar  
To conclude the assessment process which will take place all along the 
project, the final seminar (project review and future plans) will aim at 
1) sharing publicly the experience of the team of the project by crossing 
the points of view of researchers, photographers and members of the civil 
society (migrants or not) and at 2) putting the project in perspective with 
the contribution of external speakers. It will gather the coordination 
team and the network partners in Gibraltar in june 2017. It will be open 
to the public. 



M O D E S
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The partner city and the operational partner work 
in close collaboration. They operate the connection 
of the project with their territory and represent the 
chosen local go-between in collaboration with the 
national coordinator.

the operational partners: We rely on an ope-
rational partner in each city. These operational 
partners can be a collective of artists, a university, 
an association for the struggle against discrimina-
tion... They will be responsible for the transmission 
of the project to the local team, for local collection 
of testimonies and for the subsequent dissemina-
tion of the Encyclopedia with the partner city.

the partner cities: Each partner city will be given 
a copy of The Encyclopedia of migrants. They will un-
dertake to receive it publicly as a city resource and 
to bring the Encyclopedia to life with the local opera-
tional partner after the end of the project.



The operational partner is 
responsible for the local 
coordination of the project in 
collaboration with the national 
coordinator.

It is the referent for the local 
collection : it builds and coordinates 
the local team in charge of the 
collection on the field, it operates 
the follow-up of the collection, it 
sends the complete testimonies to 
L’âge de la tortue (manuscript letters, 
their translation in the language of 
the country, digital photographical 
portraits, witness contact, publication 
license). 

It co-organizes locally a series of 
intermediate public restitutions 
during and after the collection with 
the partner city.

It is also the referent for the life of 
the encyclopedia. 

It guarantees the connection with 
the migrant witnesses all along 
the project in collaboration with the 
contact person.

It gathers the human and material 
resources necessary to operate the 
local coordination and the local 
administrative managing all along 
the project.

It contributes to the coproduction 
of the project depending on its own 
human, material and financial 
resources.

It operates the welcoming of the 
coordination team locally depending 
on the needs of the field, in 
collaboration with the partner city.

It co-organizes the public 
presentation event of the book on 
the local scale and chooses its form 
(exhibition, official presentation, 
public reading…), in collaboration 
with the partner city.

It contributes to the releasing of 
the paper and digital encyclopedia, 
the other productions (especially 
the documentary movie) and more 
widely to the life of the encyclopedia 
on the local scale, in collaboration 
with the partner city.

It operates the communication 
of the project on the local scale, in 
collaboration with the partner city 
and the national coordinator.

It assumes the good transmission of 
all the assessment elements needed, 
in collaboration with the partner city 
and the national coordinator.

It defines a referent of the project 
among its organization.

THE

OPErATIONAL
PA R T N E R



sUmmArY 
OF THE 

D E A D L I N E S 
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P r O j E C T



2. 
November 2015 
to March 2016 

Collection

-Local team building and coordination 
(recruitment of the contact person and the 
local photographer*, good transmission 
of the project and the rules of the game, 
follow-up of the collection)

-Reception and sending the 50 complete 
testimonies to L’âge de la tortue

*In collaboration with L’âge de la tortue who manages 
the artistic and photographic direction

1. 
5th and 6th 

november 2015  
Founder seminar

- Participation of the referent (operational 
partner) to the founder seminar in Paris in 
the perspective to transmit the project and 
the methodologies for collection to the local 
team.

7. 
29th and 30th 
of June 2017

Final seminar

- Participation of the referent (operational 
partner and/or partner city) to the final se-
minar (project review and future plans) in 
Gibraltar in the perspective of the collective 
elaboration of the final assessment report.

5. 
January to May 2017 

Public presentation
of the encyclopedia 

- Co-organization of the public presentation 
event of the paper encyclopedia in 
collaboration with the partner city.

6. 
since

January 2017
Life of the encyclopedia

-Releasing of the digital encyclopedia 
towards the educational field, the general 
public and targeted networks

-Elaboration of a life of the encyclopedia 
project associating local actors

4. 
January

2017 
releasing of the encyclopedia

- Finalization and release of The Encyclopedia 
of migrants.

3. 
January to December 2016 

Intermediate restitutions

- Co-organization of intermediate resti-
tutions during and after the collection in 
collaboration with the partner city.



THE 

PrODUCTIONs 

T h e  E n c y c l o p e d i a  o f  m i g r a n t s

P A P E r
v e r s i o n

is a leather-bound artist book of 2000 
pages divided into 3 volumes, a limited 
edition with 8 copies. This multilingual 
publication will be issued in four versions 
(multilingual/French, multilingual/
Spanish, multilingual/Portuguese, and 
multilingual/English). Each partner city 
owns an exemplary of the book and has got 
a license with copyright (the coordination 
team stays at the disposal of the city for the 
different reproduction modes).

T h e  E n c y c l o p e d i a  o f  m i g r a n t s

D I G I T A L
v e r s i o n

is published under a Creative Commons license 
with copyright for non-commercial purposes, 
for large-scale distribution (for example, for 
educational purposes). 

+



A 

wEBSItE
This site dedicated to the project will be 
aimed at providing information on the 
project in general and also at sharing, 
during pre- and post-production, the 
work publication, work processes, the 
productions issued and the actions 
carried out for distribution within the 
project’s transnational network and 
beyond it.

A

REFERENCE
KIt 

The purpose of the kit is to provide 
a series of collection methodologies 
for people in charge of collecting 
testimonies in the project territories. 
This kit will enrich itself afterwards by 
the feed-backs of the local collection 
work, in the perspective of studying the 
methodological exchanges between the 
different territories of the project.

A 

DOCUMENtARy 
FILM 

The purpose of this film is to leave 
tracks of the project in its entirety, 
from the conception of the idea to the 
final production of the work until it 
is provided to the public, including 
the creation process and collective 
development. This film will be produced 
for educational purposes for the general 
public and will constitute a memory 
tool for this project.

An

ASSESSMENt 
REPORt

This report will be the result of a 
collective analysis of the work processes 
and of the results obtained within the 
framework of a closing assessment 
seminar.

An

EDUCAtIONAL 
BOOKLEt

This booklet will present the 
productions of the project and will 
serve as a manual for the paper and 
digital Encyclopedia and for the project 
website. This booklet will be performed 
for educational purposes to include 
teachers and the public

All productions will be translated into 
French, spanish, Portuguese and English.

As part of this work, we expect to produce:



CALENDAr 

2014 2015

CONCEPtION

January 2014 to June 2015

>Co-construction of the 
project with the Reflection 
Group

>Creation of network of 
8 partner cities in France, 
Spain, Portugal and Gibral-
tar

January 2014 to June 2015

>Co-construction of the pro-
ject with the Reflection Group

>Consolidation of network 
of 8 partner cities in France, 
Spain, Portugal and Gibraltar

tRANSMISSION

> Founder seminar in Paris 5th 
and 6th of November 2015

COLLECtION

>Start of collection in 
Rennes September 2014

>Collection in 8 network cities 
in France, Spain, Portugal and 
Gibraltar November 2015 to 
March 2016

PUBLICAtION 
& OthER 
PRODUCtIONS

>Completion of project note-
books December 2014

>Finalization of the guide of 
the project October 2015

>Completion of the reference 
kit October 2015

>Creation of project website 
November 2015

DISSEMINA-
tION

>Local restitutions in Rennes 
December 2014

>Local restitutions in Rennes

ASSESSMENt



2016 2017

> Intermediate Seminar in 
Porto in 30th of June and 1st 
of July 2016

>Collection in the 8 network 
cities in France, Spain, Portu-
gal and Gibraltar November 
2015 to March 2016

>Editorial phase March to 
December 2016

>Publication of 2 versions 
of the Encyclopedia January 
2017

>Production of documentary 
film June 2017

>Assessment report August 
2017

>Local intermediate restitu-
tions in the 8 network cities 
January to December 2016

>Public presentation of the 
Encyclopedia in 8 cities, 
January to May 2017

>Actions for diffusion of 
the Encyclopedia and of the 
productions of the project in 
8 cities

>Final seminar – project 
review and future plans in 
Gibrlatar, 29th and 30th of 
June 2017
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L’âGE DE LA tORtUE

10 bis Square de Nimègue - 35200 Rennes
Tel : +33 661 757 603 / +33 950 185 165
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PALOMA FERNÁNDEZ SOBRINO
Artistic direction 

E-mail : paloma@agedelatortue.org
Tel : +33 671 637 770

CéLINE LAFLUtE
General project coordination

Coordination in France
E-mail : coordination@agedelatortue.org

Tel : +33 661 757 603

ANtOINE ChAUDEt
Direction of Graphic Creation 

(photography, graphic design)
and of communication

E-mail : communication@agedelatortue.org
Tel : +33 668 088 369

- 

LABORAtORy PREFICS, UNIVERSIty 
RENNES 2 

Thierry Bulot and Gudrun Ledegen 
scientific referent in France

E-mail : gudrun.ledegen@wanadoo.fr
Tel : +33 689 062 024

sPAIN
SBRlab - UNIVERSIty ROVIRA I VIRGILI

Carrer de Escorxador, 43003 Tarragona

ANGEL BELZUNEGUI
scientific coordination

scientific referent for spain
E-mail : angel.belzunegui@urv.net

Tel : +34 650 442 609

DAVID DUEñAS
Coordination in spain
scientific coordination

scientific referent for spain
E-mail : david.duenas@urv.cat 

Tel : +34 655 620 625
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POrTUGAL
ASI

NGO for International solidarity
Rua Aníbal Cunha, 39 2º andar sala 3, 

4050-046 Porto
 www.asi.pt 

BELKIS OLIVEIRA AND VASCO SALAZAR
Coordination in Portugal

scientific referent in Portugal
E-mail : oliveira.belkis@gmail.com

Tel : +351 222 011 927
E-mail : vsalazarsoares@gmail.com

GIBrALTAr
MINIStRy OF SPORtS, CULtURE,

hERItAGE & yOUth,
hM GOVERNMENt OF GIBRALtAR

KEVIN LANE
Coordination in Gibraltar

E-mail : kevin.lane@gibraltar.gov.gi 
Tel : +350 200 512 33 

JENNIFER BALLANtINE
scientific referent for Gibraltar

E-mail : j.ballantine@gibraltargarrisonlibrary.gi
Tel : +35 020 067 098
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